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KDYBY HOUBY MĚLY KLOUBY
Kdyby houby měly klouby je velmi chytrá 
a vtipná knížka Víta Janoty (vydává Dau-
phin) pro menší děti, ale vlastně pro čte-
náře jakéhokoli věku. Básník je zároveň 
autorem černo-bílo-červených obrázků 
a  také tvůrcem použitého fontu jménem 
Sekerníček. Hrdiny básniček jsou často 
zvířata nebo věci, které někdy mají lidské 

starosti a kladou si zajímavé otázky. Co si má například počít včela, která má aler-
gii na pyl? Když si náplast odře nohu, může si ji sama zalepit? Může se řeka roz-
hodnout, že se podívá zpátky ke svému prameni? Co se stane, když si horizontála 
a vertikála vymění své úlohy? Mohou se domácí úkoly vydat do školy? Ve všech 
básničkách se projevuje autorův vytříbený cit pro jazyk, pro odkrývání slovních 
významů původních a přenesených i vymýšlení významů nových, jeho neobyčejná 
schopnost pohrávat si se slovy i jejich částmi. Nabízí se tak třeba otázka, zda by 
se deník, tedy sešit, do kterého si zaznamenáváme příhody ze svého života, který 
ale sám v noci ožívá a rád by byl vzhůru, neměl jmenovat spíše nočník. Nebo se 
můžeme zamyslet nad tím, proč hodiny nikam nedojdou, i když stále jdou. Antilo-
pa, která má ve svém pojmenování anti, hledá svůj protiklad, tedy lopu. Orlosup, 

který není ani orlem ani supem, najde své štěstí, když se setká s husokachnou. 
V  některých básničkách se řeší otázky téměř filosofické. Kdyby ze světa zmize-
ly díry, byly by ze špaget makarony? Mají-li zamilované kolejnice (rovnoběžky) 
v dálce společný bod, mohou se někdy skutečně potkat? A pokud vás zajímá, co 
by se stalo, kdyby houby měly klouby, pořiďte si tuhle knížku. Potěšíte a pobavíte 
sebe i všechny kolem, komu ji půjčíte.

A na konec jedna z básniček v úplnosti:

Kartáček
Zakoupil si kartáček
sadu nových natáček.
„Říkali mi: ,Jen to prubni,
prý nevadí, že jsem zubní.

Trvalá je dneska v módě,
jenom pastu pustím k vodě.
To je zkrátka víc, než snesu
patlat si ji do účesu.“

LUCIE JÍLKOVÁ

NÁVRAT DO LVOVA
Jakou roli sehráli právníci židovského původu Hersch 
Lauterpacht a  Rafael Lemkin v  osudu nacisty Hanse 
Franka, podílejícího se na vyvraždění milionů Polá-
ků a  Židů? Kniha Philippa Sandse Návrat do Lvova 
(přeložil Martin Pokorný, vydává Portál) rekonstruuje 
osobní a intelektuální genezi těchto mužů, jejichž odkaz 
je impozantní: definovali pojem genocidy a pojem zlo-
činů proti lidskosti. To Lauterpacht přišel s myšlenkou 
začlenit do norimberského statutu „zločiny proti lid-
skosti“ a označit těmito třemi slovy vraždu čtyř milionů 

Židů a  Poláků na polském území. Aniž by o  sobě věděli, Lauterpacht a  Lem-
kin studovali na téže univerzitě u  stejných profesorů ve Lvově, někdejším vý-

znamném kulturním centru Evropy. Autor přibližuje, jak tváří v tvář zvěrstvům 
hitlerovského Německa vznikal ojedinělý právní koncept a strhujícím způsobem 
líčí přípravu a průběh norimberského procesu. Kniha je zároveň poutavou ro-
dinnou kronikou a  připomínkou pozoruhodného příběhu Sandsova dědečka 
Leona Buchholze, který manévroval Evropou ve stínu nacistického vraždění. 
Britský autor odhaluje osobní i  historická tajemství se zanícením archeologa 
a nadšením cestovatele, ale především s precizností šokovaného pozorovatele 
nevyslovitelných a  těžko pochopitelných hrůz. Philippu Sandsovi (*1960) se 
stejně jako v  jeho předchozím díle Krysí stezka podařilo propojit velké dějiny 
s konkrétními lidskými osudy a vrátit jména a tváře konkrétním obětem – i jejich 
katům.

MILAN VALDEN

SRPNY
Danieliny srpny byly vždycky deštivé. „Čas, kdy spolu 
mluvily jen minimálně, čas modřin, čas pomlk, čas ticha, 
které kyne, bobtná, vyplňuje jejich domov, dokud není 
zralé, přezrálé jako mísa zapomenutého ovoce.“ Srpny 
(vydává Host) jsou literárním debutem mladého čes-
kého spisovatele Jakuba Stanjury. Kniha nese v  názvu 
slunečný, teplý měsíc, který je pro spoustu lidí časem 
volna a odpočinku, Daniela se však třásla pokaždé, když 
na něj pomyslela. V knize je jich popsáno (symbolicky) 
osm. „Příběh o manipulaci, kterou možná sami zažíváte.“

„Tmavě modrý sešit. Ořezaná tužka. Dvě nejcennější věci na Danielině stole, 
dva nástroje k úniku.“ Psaní jí šlo. Když cítila úzkost, brala do rukou sešit a tužku 
a pokračovala ve psaní příběhu. Ulevilo se jí. Nechtěla však psát jen pro sebe do 
šuplíku. Chtěla, aby se celý svět dozvěděl o tom, jaké to bylo u nich doma. Nic než 
pravda. Viděla ji v dětství a dospívání takovou, jakou opravdu byla, nebo měla jen 
příliš bujnou fantazii? 

„V létě se vážila dvakrát týdně. V úterý a v pátek.“ Při zkoušení oblečení v ka-
bince si připadala „jako zvíře uprostřed silnice, které nemá kam uhnout.“ Mnoho 
dospívajících prožívá úzkostné pocity při poměřování svých těl či po obdržení ně-
jaké kritické poznámky od okolí. Jen málokoho tyto tíživé pocity obejdou velkým 
obloukem. Překvapí vás, čeho byla schopná právě jejich vlastní matka.

Daniela je vášnivá čtenářka a při čtení se často stylizuje do určité role. Zprvu 
to byla její matka. Když nebyla doma, sedla si do jejího žlutého křesla a začetla se 
do některé z knih, kterou matka právě dočetla. Vše dělala tajně, tak aby na to mat-
ka nepřišla. Později se stylizovala do Štěpánova vkusu. V knihkupectví začala sa-
hat po titulech, které by zaujaly jeho. Tak nějak se ztrácela a zase nalézala. Štěpán 
byl její možností úniku ze srpnů. Nakonec jí k nim připoutal právě on. „Promiň.“ 
To bylo jediné slovo, které jí nakonec zbylo.

Velmi oceňuji jazykovou stranu románu. Jakub Stanjura často kouzlil se slovy 
a vytvářel velmi poutavé asociace. Líbilo se mi až mrazivé přirovnání k Nuselské-
mu mostu – Praha se s  tímto „šrámem“ žít naučila, tak se s  tím svým naučí žít 
i hlavní hrdinka knihy.

NELA MERVA

k n i ž n í  t i p y
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